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NOTE
•	When this product is upgraded, all settings return 
to the default settings. Reconfigure settings as 
required. 

•	When start ing Auto Setup,  a lways use the 
s u p p l i e d  s e t u p  m i c r o p hone  ( DM -A409 ) . 	
Correct measurements cannot be taken if the setup 
microphone from the prior upgrade (DM-A505Z) is 
used. 
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HINWEIS

•	Beim Upgrade dieses Produkts werden al le 
Einstellungen auf den Standard zurückgesetzt. 
Konfigurieren Sie die Einstellungen bei Bedarf neu.

•	Verwenden Sie beim Starten der automatischen 
Einmessung immer das mitgelieferte Mikrofon 
(DM-A409). Eine korrekte Einmessung ist nicht 
möglich, wenn das Einmessmikrofon des vorherigen 
Upgrades (DM-A505Z) verwendet wird.

REMARQUE
•	Le processus de mise à jour rétablit les valeurs par 
défaut de tous les réglages. Veuillez reconfigurer 
selon vos préférences. 

•	Lorsque vous lancez la configuration automatique, 
utilisez toujours le micro de configuration fourni (DM-
A409). Des mesures correctes ne peuvent pas être 
obtenues avec le micro de configuration de la mise à 
jour antérieure (DM-A505Z).
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•	本机升级后，所有的设定均恢复为默认设定。必要

时，请重新进行设定。
•	开始 Auto Setup( 自动设置 ) 时，请务必使用附带

的设置用麦克风 (DM-A409)。如果使用升级之前所附

带的设置用麦克风 (DM-A505Z)，则无法进行正确测

量。

NOTA
•	L’aggiornamento del prodotto implica il ripristino 
di tutte le impostazioni in base ai valori di default. 
Riconfigurarle secondo necessità.

•	All’avvio della configurazione automatica utilizzare 
sempre il microfono di configurazione fornito in 
dotazione (DM-A409). Non è possibile eseguire 
misurazioni corrette se si utilizza il microfono di 
configurazione in dotazione per l’aggiornamento 
precedente (DM-A505Z).

NOTA
•	Una vez actualizado el producto, todos los ajustes 
volverán a sus valores de fábrica. Vuela a configurar 
los ajustes según corresponda.

•	Cuando inicie la configuración automática, use 
siempre el micrófono con base (DM-A409). No 
es posible realizar mediciones correctas con el 
micrófono con base de la actualización anterior 
(DM-A505Z).

OPMERKING
•	Wanneer dit product wordt bijgewerkt, worden 
alle standaardinstellingen hersteld. Configureer de 
instellingen opnieuw zoals nodig.

•	Wanneer u de Auto setup start, moet u altijd 
de bijgeleverde installatiemicrofoon (DM-A409) 
gebruiken. Er kunnen geen correcte metingen 
worden uitgevoerd als de installatiemicrofoon van de 
vorige upgrade (DM-A505Z) wordt gebruikt.

OBSERVERA
•	När denna produkt uppgraderas återgår alla 
inställningar till standardinställningarna. Konfigurera 
om inställningarna så som behövs.

•	När du startar autoinställningen, använd alltid den 
medföljande mätmikrofonen (DM-A409). Korrekta 
mätningar kan inte göras om mätmikrofonen från 
den tidigare uppgraderingen (DM-A505Z) används.
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ご注意
•	アップグレードすると各設定内容がすべて初期化さ

れます。必要に応じて、再度設定をおこなってくだ
さい。

•	オートセットアップをはじめるときは、必ず付属の
セットアップマイク (DM-A409) をご使用ください。 
アップグレード前のセットアップマイク 
(DM-A505Z) を使用すると正しく測定できません。
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